
22

F

Index

1. Consignes de sécurité ...................................................................... 22
2. Nomenclature ................................................................................... 23
3. Fonctionnement ................................................................................ 25
4. Minuterie ........................................................................................... 28

5. Entretien et nettoyage ...................................................................... 29
6. Guide de dépannage ........................................................................ 30

 ................................................................. 31

 Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes 
les“Consignes de sécurité”.

 Les “Consignes de sécurité” reprennent des points très impor-
tants concernant la sécurité. Veillez bien à les suivre.

 Veuillez consulter ou obtenir la permission votre compagnie  
d’électricité avant de connecter votre système.

Symboles utilisés dans le texte
 Avertissement:

Précautions à suivre pour éviter tout danger de blessure ou de 
décès de l’utilisateur.

 Précaution:
Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d’endom-
mager l’appareil.

Symboles utilisés dans les illustrations 
 

  Avertissement:

revendeur ou à une société agréée de l’installer. Si l’appareil n’est 
pas correctement installé il peut y avoir un risque de fuite d’eau, 
d’électrocution ou d’incendie.

risque d’incendie.
-

d’air du climatiseur. Cela risquerait de provoquer une mauvaise 
combustion.

-
reil extérieur pendant son fonctionnement. 

anormaux, arrêter l’appareil, éteindre l’interrupteur et prendre 
contact avec le revendeur. 

  Précaution:

risquerait d’endommager la commande à distance. 

et intérieurs. 

imbibé de diluant, etc.

fenêtre ouverte. En mode de refroidissement, si l’appareil fonctionne 

les meubles, etc.

sortie d’air inférieur pendant le fonctionnement d’appareil. De la 
condensation risquerait de se former d’appareil pourrait s’arrêter 
de fonctionner.

dernière.

sorties d’air. 

tension et contacter le revendeur. Si vous ne procédez pas de cette 
façon, il pourrait y avoir risque de panne, d’électrocution ou d’incen-
die. 

utiliser le climatiseur sans surveillance. 
-

l’agriculture  peuvent utiliser cet appareil, ainsi que les non-initiés 
en cas d’utilisation commerciale.

réduites ou qui sont dépourvues d’expérience ou de connaissance, 
à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des instructions 
sur l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne répondant 
de leur sécurité.

pas avec l’appareil.

1. Consignes de sécurité
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Filtre

Ailette

 Unité interne 

PLFY-WP.VBM-E 
4 modes

Ailette
–

Filtre Longue durée
Témoin de nettoyage du 

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Main

Main display:

Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

7 8 9 0 7 8 9 0

l’écran.

fonctions correspondant à un écran donné.
Lorsque le système est piloté à distance, le guide de fonction des

Ecran principal

Guide des fonctions
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3 ]

4 ]

5 Écran LCD rétroéclairé

[MARCHE / ARRÊT])
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Interface de la télécommande
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F1 F2 F3 F4

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Réglage de la télécommande

Mode de fonctionnement

Température programmée

 Plage de réglage de la température

Mode de fonctionnement Plage de réglage de la température

19 – 30 ºC

17 – 28 ºC

19 – 28 ºC

Ventil.

Sélection du mode
-

.

Cool Dry Fan

Auto Heat

.

Cool

Room28.5

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

F1 F2 F3 F4

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

-

.
-

 

.
Mode de refroidissement

au mode de refroidissement)

-

-

“Auto”

F1 F2 F3 F4

Température 
programmée pour 

Température 
programmée pour 

1 

La plage des températures réglables dépend du modèle des unités externes et de la télécommande.

]
MARCHE / ARRÊT]. MARCHE / 

ARRÊT].
-

.
Ceci a pour but d’éviter le risque d’endommagement des composants internes.
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F1 F2 F3 F4

Température 
programmée pour 

Température 
programmée pour 

2

Auto
les modes 

-
fage en mode Auto
conditions ci-dessous :

-

-

 ...... ]

Auto

-

. 

en mode Auto

Temp. 
programmée  

Temp. 
programmée  

Température 

F1 F2 F3 F4

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Auto

.

 Le nombre de ventilateurs disponible dépend du type d’unité connectée. 

 Dans les cas suivants, la vitesse de ventilation actuelle générée par l’unité 
différera de la vitesse indiquée au niveau de la commande à distance.
1. .
2. 

supérieure à la température réglée.

].

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Curseur

curseur.

curseur.

précédent.
-

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

page

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

-
].
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] pour 

F1 F2 F3 F4

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

-

[ ].

F1 F2 F3 F4

Fri

Swing Off Off

LouverVent.Vane

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

.

Auto
Auto

Swing

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

Swing

Step 5

-
-

 
 

-
-
.

-

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

-

 Les directions disponibles dépendent du type d’unités connectées.
 Dans les cas suivants, la direction actuelle de l’air différera de la 
direction indiquée au niveau de la commande à distance.

 

 2.  
.

 
pièce est supérieure à la température réglée.

  Cette fonction ne peut pas être réglée selon les différentes unités 
extérieures à connecter.

 

-

 Angle de rotation des volets

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu
Maintenance
Initial setting
Service

F1 F2 F3 F4

Maintenance menu

Main menu:
Cursor

Auto descending panel
Manual vane angle

Lossnay est connecté.

Off Low High
Off Low High

1

].

2

].
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F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

M-NET address

The air conditioner with the 
vane pointing downward is 
the target air conditioner.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

There is no response from 
the target device.
Confirm the state of the air 
conditioner.

 Précaution :

de l’appareil.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:

Cur. Address Check

M-NET address

Identify unit Check button

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

-
BISHI ELECTRIC

 

Step 1 Step 2

Step 4Step 3

No setting

All outlets

Step 5

Si toutes les sorties sont sélectionnées, 

  ..............
  ..........

1

 

.

du climatiseur.

télécommande.

RE-

] 

3

1 pour 

commande.

3

4
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Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main

Main display:
Cursor Page

Main menu

Restriction
Energy saving
Night setback
Filter information
Error information

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Filter information

Reset

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

F1 F2 F3 F4

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

  ...............
   ...............  

Cool

Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

5. Entretien et nettoyage

Lavez, nettoyez ou remplacez les 
.

Veuillez vous référer au mode 
d’emploi de l’appareil intérieur 
pour plus de détails.

-
-

].

-

-

C

-

-

 
nettoyé.

-
tionnement cumulé de tous les appareils est réinitialisé.

 

.

 Précaution:

 
-

 Précaution:
-

risqueriez de les déformer. 

vous risqueriez de les faire gondoler.

effet être à l’origine d’un mauvais fonctionnement.

 Précaution:

l’alimentation. 

illustrées ci-après.

 Précaution:

devez monter sur le rebord d’une fenêtre pour effectuer l’opération, 
attention de ne pas tomber.

-
nes de l’appareil intérieur sous peine de blessure.

1 

2

3

A Bouton     B Grille     C D Filtre
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6. Guide de dépannage

 
 

-

-

-

- -
teur.

Le signe 

est sollicitée.

soit sollicitée.

 
 Le signe 

 
 

sollicitée.  

 
 Le signe 

 

réglé.

de la télécommande.

 Les dispositifs de protection ont fonctionné pour protéger le climatiseur.

-
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Plages de fonctionnement

6. Guide de dépannage

Studio de radio- Salle de ré-
-

6  10 dB

éteinte.
     

-
seur.

 

* 

  

P32 P40 P50

 

 <kW>

 <mm>

 <mm>

 <mm>

Poids net  <kg>

 
 <m3/min>

13-14-15-16 13-15-17-19

 
 <dB>

27-29-30-31 27-30-32-34

* Température de fonctionnement de l'unité interne.

*2 


